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INTRODUZIONE

Avete investito in un metal detector multifrequenza ad alte prestazioni e tecnologia avanzata, progettato, sviluppato e 
prodotto in Francia. Una volta abbinati la piastra, il telecomando e le cuffie, questi componenti comunicano tra loro in 
modalità wireless e senza latenza grazie al nostro protocollo radio, garantendo ad  una precisione eccezionale.

Grazie al telecomando impermeabile e all’asta telescopica a S  offre prestazioni straordinarie su qualsiasi 
tipo di terreno e in ogni condizione, sia su terra che in mare, grazie alla tecnologia FMF® (Fast Multi Frequency), una 
tecnologia multifrequenza simultanea con risposta rapida al segnale. 

È un metal detector ultraleggero ed ergonomico, costruito per durare: coperto da una garanzia di 5 anni su parti e 
manodopera, estendibile a 10 anni come opzione, può essere aggiornato tramite USB. È inoltre compatibile con l’eco-
sistema  consentendovi di espandere la vostra configurazione nel tempo aggiungendo piastre o accessori 
in base alle vostre esigenze.

Il tuo  è il risultato di 25 anni di ricerca ed innovazione nel campo dei metal detection.

Benvenuti nel mondo ico,
benvenuti nel mondo di XP!

INFORMAZIONI PRATICHE

La ricerca con il metal detector richiede una certa dose di pratica. Prenditi del tempo per familiarizzare con la tua at-
trezzatura e il suo funzionamento, esercitandoti in un’area di prova adeguata. A tal fine, ti consigliamo di raccogliere 
una selezione di oggetti diversi, quindi di scegliere un’area relativamente pulita, con pochi rifiuti metallici e lontana da 
interferenze elettromagnetiche. Il tuo giardino è probabilmente il posto peggiore per iniziare, poiché di solito contiene 
troppi oggetti e scarti metallici. Posiziona gli oggetti a terra e osserva attentamente come reagisce il metal detec-
tor quando la piastra di ricerca passa sopra ciascun bersaglio. Quando effettui ricerche sul campo, è importante far 
scorrere la bobina parallelamente al terreno, con movimenti ampi e mantenendola il più vicino possibile alla superficie 
senza colpirla.

Consigli prima della ricerca

Se hai difficoltà a localizzare un bersaglio, percorri l’area in cui hai sentito per la 
prima volta il segnale e prendi nota mentalmente del punto in cui il suono è più forte. 
Quindi ruota di un quarto di giro attorno a quel punto e ripeti la stessa scansione, a 
90° rispetto alla prima. Questo ti aiuterà a restringere il campo di ricerca a un’area 
precisa, all’intersezione delle due scansioni, dove il suono è più forte. Utilizza scan-
sioni incrociate sul bersaglio.
Il segnale audio più forte e acuto indica il centro della piastra e quindi la posizione 
del target. Puoi anche utilizzare la modalità statica, che non richiede lo spostamento 
della piastra per localizzare il target (vedi il capitolo PINPOINT).

Individuare un target con scansioni incrociate
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ASSEMBLAGGIO TELECOMANDO E SUPPORTO

ASSEMBLAGGIO PIASTRA DI RICERCA

12

3

4

Inserire la rondella di gomma all’interno dell’asta inferiore.

Posizionare l’asta finale sulla piastra di ricerca.

1
2

3
4

Posizionare le viti. 

Aggiungere il distanziatore e stringere 
delicatamente.

Posizionamento nella parte anteriore 
o posteriore al bracciolo.
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INTERFACCIA UTENTE

Accesso porta USB-C : 
Tieni premuto  + tira il 

cappuccio (o il connettore) 
delicatamente

ON
OFF: 1 sec.
Modalità All-metal

CONVALIDA
Tieni premuto: acquisizione 
valore del terreno

IMPOSTAZIONI
1 sec. in IMPOSTAZIONI: 
Expert

OPZIONI
1 sec. in OPZIONI: Expert

CAMBIO PROGRAMMA
1 sec.: programma 

precedente
3 sec.: salva programma

IMPOSTAZIONE SELEZIONATA
Lampeggiante = 

linea inferiore

Scala di conduttività 
del target

B.C: zona tappi di bottiglia 
ferrosi e alcuni grandi 
target ferrosi

Regola la sensibilità o il 
valore selezionato

Panoramica telecomando

Programmi
di fabbrica
Programmi 

utente

Sensibilità

Indicatore profondità 
Target

Tracciamento automatico 
del terreno

Identificativo Target (T. ID).
Visualizzazione 
IMPOSTAZIONI e OPZIONI 

Visualizzazione programmi 
(vedi dettagli nella pagina 

seguente)

Valore terreno

IMPOSTAZIONE SELEZIONATA
Impostazioni Esperto = 

Lampeggiante

OPZIONI
(vedi dettagli a pag. 15)

Modalità All-metal

Conduttività Target / 
Discriminazione / Notch

Livello batteria
Piastra / Telecomando / 
MI-6

Modalità Singola-Frequenza

Panoramica schermo

Premendo  in IMPOSTAZIONI ritorni alla schermata 
principale, così come premendo  in OPZIONI.

Scorciatoia (premere a lungo)

Scansione frequenze

Pinpoint
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Campo 
(Field)

CAMPO è un programma molto versatile, adatto sia a terreni puliti come i pascoli, 
sia a campi arati, grazie alla sua capacità di rimuovere l’umidità dal suolo.

Campo con rifiuti
(Trashy Field)

CAMPO CON RIFIUTI è un programma molto sensibile, particolarmente adatto 
a terreni inquinati e/o mineralizzati. È particolarmente indicato per individuare 
bersagli a bassa conduttività.

Bosco
(Forest)

BOSCO è particolarmente adatto a terreni puliti e a bassa mineralizzazione per 
raggiungere grandi obiettivi in ​​profondità, ma anche obiettivi di dimensioni più 
modeste.

Parco
(Park)

PARCO è ideale per la ricerca di monete in parchi e aree ricreative, generalmente 
inquinate da oggetti come fogli di alluminio o tappi di bottiglia ferrosi.

Battigia
(Wet Beach)

Il programma SPIAGGIA BAGNATA è adatto a tutti i tipi di spiagge, sia con 
sabbia asciutta che bagnata. È molto sensibile ai piccoli bersagli senza perdere 
efficacia su quelli grandi o profondi.

Spiaggia e Surf
(Beach & Surf)

SPIAGGIA & SURF è un vero e proprio programma all-terrain dedicato agli 
ambienti marini. È molto stabile pur mantenendo un’ottima sensibilità su tutti i 
tipi di bersagli.

PROGRAMMI DI FABBRICA

Sensibilità

IMPOSTAZIONI

Dallo schermo principale, premere  o 

Determina il livello di sensibilità del dispositivo da 0 a 25. 
Ridurre il livello in aree con molti rifiuti o vicino a linee elettriche, recinzioni, 
stazioni radio, ecc.

Non testare il dispositivo in ambienti chiusi, poiché in contesti urbani si 
verificano notevoli interferenze elettromagnetiche e metalliche (EMI).

Premere  per tornare allo schermo principale.
(Uscita automatica dopo 8 sec. di inattività).

Regolazione impostazioni principali di 
rilevazione.

Premere  per scorrere tra le impostazioni.

Menu Impostazioni

Impostazione 
selezionata

Passa da un programma all’altro con il pulsante , torna al programma precedente tenendolo premuto per un sec.
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SETTINGS

Scegliere Pitch (Pt) utilizzando  o .

La modalità Pitch non tiene conto della conduttività del target: l’intensità del 
segnale genera un suono che varia sia in volume che in altezza (frequenza au-
dio). Ciò significa che un bersaglio più distante o più piccolo genererà un suono 
debole e a bassa frequenza, mentre un bersaglio più vicino genererà un suono 
forte e ad alta frequenza. Viceversa, al di sotto della soglia di discriminazione, 
più il target è vicino alla piastra, più basso sarà il tono del suono. 
La modalità Pitch fornisce un segnale dinamico. Rende inoltre il metal detector 

Pitch

apparentemente più reattivo. Tuttavia, non influisce fondamentalmente sulla reattività, ma solo sul suono..

Seleziona Tutti i Toni (Full Tones - Ft) utilizzando  o .

Questa impostazione assegna toni specifici a ciascun indice di conduttività in 
proporzione alla sua conduttività.
Maggiore è l’indice di conduttività di un bersaglio, maggiore sarà il segnale. Ad 
esempio, un foglio di alluminio (TID 30) genererà un tono di 350 Hz, mentre una 
grande moneta d’argento (TID 95) genererà un tono di 900 Hz.

Tutti i Toni

Toni

Scegliere: 2 Toni - 3 Toni - 5 Toni utilizzando  o .

Usa il menu Multitoni per suddividere i target in categorie in base alla loro 
conduttività, assegnando un tono audio specifico a ciascuna categoria (basso, 
medio, alto, ecc.). Prenditi del tempo per familiarizzare con le modalità di tono 
utilizzando diversi bersagli, come ferro, chiodi, fogli di alluminio, monete di di-
verso tipo, ecc. Il tono più basso è assegnato al ferro. Se non desideri sentirlo, 
seleziona “Volume ferro” dal menu e riduci il volume a 0.

2 toni - 3 toni - 5 toni
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IMPOSTAZIONI	

Discriminazione

Regolare il livello di Discriminazione da -6 a 99 utilizzando  o  (da 0 a 99 
per i programmi spiaggia).

Aumentare la Discriminazione per rifiutare gradualmente i target con una 
conduttività inferiore al valore impostato. Esempio:  
• Regola a 10 per rifiutare oggetti con un target ID inferiore a 10. 
• Regola a 40 per rifiutare target con conduttività inferiore, come la stagnola.

Come impostazione predefinita, la zona negativa (da -6 a 0) è silenziosa perché copre la zona del terreno e i target 
ferrosi di dimensioni molto ridotte. È possibile renderla udibile abbassando la discriminazione al di sotto di 0. In questo 
caso, tutti i bersagli al di sopra di questa impostazione suoneranno come bersagli validi e il tono basso riservato ai 
materiali ferrosi verrà disattivato.

Display T.ID (Identificazione Target)

oggetti ferrosi Carbone Piccoli
gioielli d’oro

Ferrite
ZONA TERRENO

Stagnola
Monete sottili 
Leghe povere

Monete di bronzo

€/$/£
Piccole monete d’argento

Grandi monete 
d’argento e di rame

  mostra un target profondo con maggiore precisione grazie all’elaborazione multifrequenza che elimina gran 
parte dei fastidiosi effetti di fondo.

La scala di conduttività dei bersagli metallici riportata di seguito, da -6,4 a 99, fornisce un’idea della gamma di visua-
lizzazione e discriminazione.

Mattoni, 
Ceramica

- 6           - 5          - 4                   0           10           20           30          40           50          60           70           80          90          99

ZONA SILENZIOSA

Notch

Selezionare l’impostazione DISC e tieni premuto  (2 sec.)
La ​​funzione Notch completa la discriminazione: consente di escludere una 
“finestra di target”, mentre la discriminazione esclude tutti i target al di sotto di 
una soglia selezionata. Ad esempio, se in ricerca rilevi un target indesiderato, 
puoi decidere semplicemente di escludere il gruppo di conduttività corrispon-
dente e continuare a rilevare target con una conduttività superiore o inferiore 
a quella del gruppo escluso. 
Quando un target visualizza 37, attiva anche un segmento nella barra Notch. 

Muovi il cursorre con  e  per posizionarti sul segmento in questione, quind conferma con . Tutti i target con 
questa conduttività saranno quindi silenziosi.
Puoi anche passare sopra un target indesiderato e tenere premuto il tasto  fino a quando il target non è più udibile.

Ferrosi
Tappi di Bottiglia

•	Gli oggetti discriminati, come ad esempio quelli ferrosi, non sono contrassegnati da un codice identificativo.
•	I tappi di bottiglia ferrosi sono facilmente identificabili perché presentano due segmenti sulla barra di conduttività, 

intorno a 10 e 60–70.

Accedendo alle impostazioni Notch, si attiva il filtro per i tappi di bottiglia ferrosi, facilitandone l’identificazione. 
È quindi possibile escluderli attivando i segmenti 10, da 10 a 15 o da 10 a 20 (Disponibile solo in modalità multi-
frequenza).
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IMPOSTAZIONI

Volume Ferro

Regolare Volume Ferro con  o .

Regolare il volume del tono a bassa frequenza che ha un valore inferiore all’im-
postazione di discriminazione, che normalmente corrisponde al ferro.

0 = interruzione toni bassi            10 = livello massimo toni bassi

FMF Multi-frequenza

È possibile regolare manualmente la gamma di frequenza di ciascun program-
ma utilizzando  o  in caso si avvertissero troppe interferenze.

Puoi anche avviare una scansione automatica delle frequenze premendo  o 
dallo schermo principale premendo  (3 secondi).

Da uno dei programmi per le ricerche su terra (esclusi i programmi SPIAGGIA), 
selezionare l’impostazione FMF, quindi premere  (2 sec).

Quindi regolare la frequenza di lavoro con  o 

Se ci sono troppe interferenze,  puoi avviare una scansione automatica della 
frequenza dalla schermata principale premendo  (2 sec) 

Singola-frequenza

Spostamento Frequenza

CAPACITÀ 
DISCRIMINAZIONE FERRO

TARGET 
PIÙ 

GRANDE

TARGET
PIÙ 

PICCOLO

TARGET
MEDIO

FMF
40 kHz
35 kHz
28 kHz 
21 kHz
15 kHz
7 kHz
4 kHz

  offre una selezione di programmi che utiliz-
zano un’ampia gamma di frequenze fino a 40 kHz per 
adattarsi al meglio al terreno e ottimizzare le ricerche.

Tutti i programmi preimpostati beneficiano della 
tecnologia multifrequenza FMF.
Alcuni di essi possono essere utilizzati anche in mo-
dalità a frequenza singola se la gamma multifrequenza 
risulta troppo compromessa da un ambiente elettro-
magnetico ostile o se si preferisce concentrarsi su una 
particolare categoria di bersagli.

Questo grafico illustra la sensibilità e la capacità di dis-
criminazione dei metalli ferrosi in funzione della fre-
quenza, nonché il vantaggio dei programmi multifre-
quenza nel coprire uno spettro più ampio di bersagli.

All’accensione ICON avvia automaticamente una  scansione della frequenza.

28 kHz frequenza disponibile solo su 
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Tipo di Audio

Selezionare il Tipo di Audio desiderato con  o .

  e  offrono un’ampia gamma di timbri e dinamiche audio 
diverse, così puoi trovare il profilo audio più adatto a te.

IMPOSTAZIONI

Suono 

•	PWM è il tradizionale suono XP. Dinamico e informativo grazie alla sua ricchezza armonica, varia in base all’ampiezza 
del segnale e quindi alla distanza dal bersaglio.

•	SQUARE ha un contenuto armonico meno ricco, più morbido e fisso, il che significa che le armoniche non variano in 
base all’ampiezza del segnale, ma solo il loro volume cambia in relazione alla distanza dal bersaglio.

Audio Morphing Stereo

La funzione Audio Morphing sovrappone un secondo suono solo agli elementi di superficie per migliorarne il riconos-
cimento. Viene inoltre applicato un leggero effetto «chorus» stereo.

Risposta Audio

•	La risposta audio standard consente di percepire facilmente la profondità del bersaglio: più è vicino, maggiore sarà 
il volume del suono; al contrario, più è lontano, minore sarà il volume del suono..

•	La risposta audio potenziata   videnzia i bersagli distanti aumentandone il volume. Il compromesso è che un bersa-
glio lontano e uno vicino vengono percepiti allo stesso modo. Tuttavia, se combinata con la funzione Audio Morphing, 
permette di recuperare le informazioni sulla prossimità dei bersagli.

Tipo di Audio 1 2 3 4 5 6 

Suono PWM SQUARE PWM PWM SQUARE PWM

Stereo Morphing

Risposta Audio Standard Standard Standard Potenziata Potenziata Potenziata

 Disponibile solo su 
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ZONA TERRENO

SETTINGS

Terreno

Zona Intermedia       Ferroso        Non ferroso...

90                               80                               70                          60                          0

Ferrite Mattoni, Ceramica...

Per cominciare, i parametri predefiniti del terreno sono idonei. Esegui semplicemente un GRAB (vedi pagina successi-
va) per calibrare l’effetto terreno prima di iniziare a rilevare.

La mineralizzazione del terreno può influenzare l’efficienza del metal detector. Può essere di origine magnetica natu-
rale, come ossidi di ferro e ferrite, spesso legati ad antichi insediamenti umani.

Illustrazione della zona del suolo nei programmi per aree interne:

Selezionare la modalità operativa desiderata con  o .

 consente di scegliere tra le modalità STANDARD e PRO.

In modalità STANDARD,  l’area al di sopra del valore di impostazione del terreno 
viene scartata, ma viene eseguita un’analisi multifrequenza per identificare 
determinati target attraverso terreni mineralizzati. Questa è l’impostazione 
predefinita che consigliamo.

La modalità PRO si comporta diversamente a seconda del programma selezionato:
•	Con i programmi per la ricerca su terra, viene rilevata la zona con un valore superiore a quello del terreno rilevato. 

Ad esempio, se si imposta il TERRENO a 75, verrà rilevato tutto il terreno con un valore superiore a 75, come mattoni 
(~78), ferrite e vibrazioni della piastra (~88). Questo livello è riservato agli esperti per individuare i segnali più pro-
fondi che potrebbero essere mascherati dalla mineralizzazione.

•	Con i programmi per la ricerca su spiaggia, l’intera area del terreno sarà udibile. Quando si cerca in terreni magnetici 
come la sabbia nera, i target profondi possono essere mascherati perché i loro valori sono simili a quelli del terreno. 
La modalità PRO consente di rilevare i toni medi generati dal terreno, dalla ferrite, dai meteoriti, nonché i target 
distanti che di solito vengono mascherati.

Si noti che questa zona del terreno è spesso mascherata nella maggior parte dei metal detector e non può mai essere 
attivata.

Sulla costa, a seconda delle regioni, la mineralizzazione può variare da un grado magnetico (sabbie nere) a un grado 
di conduttività elettrica (acqua salata).



12

IMPOSTAZIONI

Grab

Dallo schermo principale, è possibile calibrare l’effetto 
terra tenendo premuto il tasto   e allo stesso tempo 
«pompare» la piastra sul terreno, finché il segnale 
proveniente dal terreno non si attenua e il valore si 
stabilizza.

Una breve pressione di questo tasto visualizzerà il valore 
di terra senza avviare il processo di Grabbing.

Modalità terreno tracking

Selezionare l’impostazione TERRENO e tenere premuto  (2 sec.)
La funzione Tracciamento (Tracking) è una modalità di correzione automatica 
del terreno. Interroga continuamente il terreno per determinarne il valore 
medio. Questa modalità può essere utile se la mineralizzazione del terreno 
è relativamente uniforme e varia lentamente. Non è adatta a terreni in cui la 
mineralizzazione è stata generata da antichi insediamenti umani a causa delle 
discrepanze negli effetti del terreno. In una singola scansione, una serie di 
eventi del terreno in successione possono essere troppo variabili, pertanto un 
valore medio non sarà conclusivo.  Si consiglia quindi di utilizzare la modalità 
GRAB.

± 
15

 c
m

Modalità All-metal

Premendo  si attiva la modalità all-metal. Questa modalità disabilita 
temporaneamente la discriminazione e il notch attivo, consentendo di sentire il 
terreno e tutti i metalli in esso contenuti. Offre inoltre una scorciatoia rapida in 
qualsiasi momento per ripulire un’area o rilevare, ad esempio, un mix di bersagli 
ferrosi e non ferrosi.
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Reattività

Regola la Reattività con  o .

  è un metal detector veloce e selettivo! 
La reattività è un’impostazione fondamentale che determina le prestazioni del 
metal detector in termini di velocità di analisi del segnale proveniente dagli 
oggetti rilevati e di capacità di separare la risposta del segnale di due o più 
bersagli vicini. Questa è anche nota come velocità di recupero. 
Se il terreno contiene una grande quantità di ferro, rocce calde o altri detriti 
mineralizzati, la penetrazione nel terreno può essere drasticamente ridotta, 

così come la capacità del metal detector di individuare bersagli non ferrosi vicini a bersagli ferrosi.  In queste condizioni, 
seleziona un alto livello di reattività, che contribuirà ad accelerare l’analisi del segnale. Al contrario, se il terreno è 
“pulito”, è meglio ridurre la reattività, per rendere il metal detector più sensibile ai bersagli in profondità.
Su una spiaggia, poiché i bersagli sono spesso ben distanti tra loro, bassi livelli di reattività come 0 o 1 saranno molto 
efficienti. Ma se vi imbattete in condizioni difficili, come spiagge inquinate composte da sabbia nera magnetica o 
spiagge con salinità variabile, aumentate la Reattività a 3 o 4, diventando così più selettivi e stabili, questo faciliterà 
notevolmente l’interpretazione dei target.
Impostazioni consigliate:

R 2 - R 3

R 4 - R 6

Suono
breve

Suono
pieno

da 0  a 1 Grandi masse e monete, in terreni non contaminati da oggetti ferrosi.

da 2 a 3 Uso generale, terreni con leggera contaminazione da oggetti ferrosi.

da 4 a 6 Contaminazione ferrosa e/o terreni mineralizzati.

Es. Passiamo la piastra sopra un oggetto ferroso vicino 
alla superficie, poi sopra un target di un metallo pregiato 
(anello).

Con un alto livello di Reattività puoi distinguere com-
pletamente l’anello dal ferro. Il segnale acustico indica 
chiaramente il bersaglio

Con un medio livello di Reattività, Inizi a percepire l’anello. 
Il segnale audio indica parzialmente il target..

Con un basso livello di Reattività, il ferro viene rilevato più 
a lungo e l’anello rimane completamente nascosto.

In termini di pure prestazioni, la maggiore profondità di rilevazione si ottiene con bassi livelli di reattività. Tuttavia, 
con livelli di reattività medi o alti, si troveranno più target e si effettuerà la rilevazione a profondità maggiori su terreni 
mineralizzati. Quindi non affidatevi solo alle prestazioni in aria!

IMPOSTAZIONI

 Disponibile solo su 

R 0 - R 1
Nessun 
suono
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La modalità PINPOINT è usata per lavorare con la piastra di ricerca ferma sul target. È utile anche per localizzare target 
specifici all’interno di zone ristrette ed è ampiamente utilizzata anche per seguire tubature metalliche sotterranee..

Accedere alla schermata PINPOINT, quindi aggiornare la soglia 
di rilevazione con una pressione rapida (re-tune manuale).

Posiziona la piastra di ricerca 
appena sopra il terreno e di lato 
rispetto al target. Premi  
per calibrare la soglia.

Ritornare allo schermo principale premendo velocemente.

PINPOINT

Pinpoint (localizzare il target - modalità Non-motion) 

Spostati sopra il target per individuarlo. 
La scala di conduttività sullo schermo 

si riempie man mano che il segnale del 
target aumenta.

Il segnale più forte e acuto indica che il 
target si trova al centro della piastra.

Per restringere il campo e migliorare 
l’individuazione del target: posiziona la piastra 

vicino al target, ma non al centro. Premi  per 
ricalibrare la soglia, quindi individua il target come 

nel passaggio precedente.
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Volume speaker

 + Volume cuffie

Retroilluminazione

Update

App mobile Go Terrain

Abbinamento cuffie 
Wireless

Abbinamento MI-6

Selezione piastra 
+ abbinamento

OPZIONI

Per tornare alla schermata 
principale.
(Uscita automatica dopo 8 
sec. di inattività).

Premi  per scorrere tra 
le opzioni.

Menu opzioni

Opzione selezionata

Regola il tempo di retroilluminazione dello schermo con  o .
Premi  (2 sec.) per regolare l’intensità della retroilluminazione da 0 a 20.

 Retroilluminazione

Tenere premuto il pulsante  per 4 secondi per accedere alla modalità UPDATE (UP).
Premere  per uscire da questa modalità senza eseguire l’aggiornamento.

Gli aggiornamenti software sono possibili tramite connessione Internet utilizzando l’interfaccia USB-C. 
Tutte le informazioni sono disponibili sul nostro sito web: www.xpmetaldetectors.com.

 Update

 Modalità Go Terrain
Con l’app per smartphone GO TERRAIN, ricevi dati in tempo reale dal tuo metal de-
tector wireless XP sulla natura dei target. Mappa un’area rilevata utilizzando il GPS 
del tuo smartphone e visualizza tutti i target rilevati lungo i tuoi percorsi. Condividi 
i tuoi percorsi e i tuoi ritrovamenti con amici e familiari.

AUTO: abilita la trasmissione automatica dei target al tuo smartphone.
PUSH: attiva la trasmissione manuale dei target al tuo smartphone (tenere premu-

Regola il volume dell’altoparlante o delle cuffie con filo con  o .

Collegando cuffie con filo (BH-02 o jack), il volume degli altoparlanti non è disponibile e viceversa.

 Volume speaker o  +  Cuffie con filo

to il tasto  fino a quando non si sente un segnale 
acustico quando il bersaglio viene visualizzato sullo 
schermo). 

Ulteriori informazioni sono disponibili sul nostro sito 
web dedicato:
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OPZIONI

 Abbinamento cuffie wireless

 Abbinamento MI-6
Selezionare . Se nessun MI-6 è associato, sul display lampeggerà «01».
Premere  ((per 4 secondi) per avviare l’associazione, quindi premere il 
pulsante MI-6 per 8 secondi. Sul display verrà quindi visualizzato OK.

Durante l’associazione, l’MI-6 passa automaticamente al programma 7. 
Questo programma funziona solo con il metal detector e le cuffie. In questo 
programma, l’MI-6 non emette alcun suono o vibrazione tramite il proprio al-
toparlante (vedere il manuale dell’MI-6).

Una volta associato il tuo Mi 6, seleziona l’opzione , , quindi tieni premuto  
 e poi  per 4 secondi. Sullo schermo verranno visualizzate delle onde 

che si propagano verso l’esterno. Il pinpointer inizierà a suonare e lampeg-
giare da remoto entro un raggio di 25 metri, anche quando è spento e anche 
dopo diverse settimane!
Una volta localizzato, premi  e poi il pulsante sul tuo Mi 6.

Seleziona  , tieni premuto  e poi  per 4 secondi.
Sul display apparirà quindi DEL seguito da OK. 
Per utilizzare l’MI-6 in modo indipendente, seleziona un programma da 1 a 6 sull’MI-6. Promemoria: per cambiare program-
ma sull’MI-6, tieni premuto il pulsante per 5 secondi; una melodia indicherà che stai entrando nella «selezione programma». 
Premi il pulsante tante volte quanti sono i numeri del programma desiderato (ad esempio, 3 volte per il programma 3).

Seleziona l’opzione di abbinamento per le cuffie wireless. Se non sono abbi-
nate cuffie, sul display lampeggerà «01».
Tieni premuto il pulsante  (4 seconds) per avviare l’abbinamento.
Quindi tieni premuto il pulsante  sulle cuffie wireless per 8 secondi finché 
non visualizzi il messaggio «OK» sul telecomando.

 Ricerca cuffie wireless
Una volta che le cuffie sono abbinate, seleziona l’opzione  poi tieni premuto  

 e quindi  per 4 secondi.
Sullo schermo verrà visualizzato un segnale a onde che si propagano. 
Se le cuffie sono spente, inizieranno a suonare a distanza entro un raggio di 
25 metri, anche dopo diverse settimane!
Una volta individuate, premi il pulsante  sul telecomando.

 Scollegamento delle cuffie wireless
Seleziona , quindi tieni premuto  e poi  per 4 secondi sul tuo telecomando.
Sullo schermo verrà quindi visualizzato DEL seguito da OK.

 Ricerca MI-6

 Scollegamento MI-6
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Seleziona la piastra di ricerca che desideri con  o . 
Le piastre sono numerate nell’ordine in cui sono state inserite.

 Selezione di una piastra di ricerca 

 viene fornito pre-accoppiato con la piastra di ricerca originale, quindi 
non è necessario fare nulla. Tuttavia, se si acquista una piastra aggiuntiva, 
sarà necessario abbinarla la prima volta. Dopodiché, è possibile cambiare 
piastra con un solo clic dal telecomando.

Seleziona lo slot libero che lampeggia con  o .
Quindi premi  (4 sec) per accedere alla modalità di inserimento del 
numero di serie.

 Abbinamento di una piastra di ricerca 

Una volta attivata la modalità di inserimento 
del numero di serie, mettere la piastra 
di ricerca in carica. La piastra invierà 
automaticamente il suo numero 
di serie al telecomando. 

Verrà visualizzato “OK”, seguito 
dal numero della piastra. La 
piastra verrà quindi associata e 
si accenderà.

Abbinamento automatico (consigliato)

Una volta entrati nella modalità di inserimento del numero di serie, selezionare ciascun carattere con  e  e 
premere  per passare al successivo. Dopo aver inserito i 6 numeri, confermare nuovamente con .
La piastra di ricerca verrà quindi associata e si accenderà.

 Abbinamento manuale

Seleziona il numero della piastra di ricerca  da eliminare con  o .
Tenere premuto  e poi  per 4 secondi.
Sullo schermo verrà visualizzato DEL seguito da OK.

 Eliminare una piastra di ricerca

OPZIONI
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PROGRAMMI E ACCESSORI

Il pinpointer MI-6 collegato consente la trasmissione del suo segnale audio, nonché 
dell’intensità del segnale dal target al metal detector  (vedi anche manuale dell’MI-6). 

MI-6 (pinpointer connesso)

Livello batteria MI-6.

Indicatore visivo di prossimità al bersaglio.

Migliora la localizzazione del bersaglio e riduci la sensibilità al volo: ricalibra vicino all’oggetto quando emette 
un suono. Questo ridurrà automaticamente la zona di rilevazione e consentirà una localizzazione molto più precisa. 
Ripristina la sensibilità completa premendo velocemente lontano da qualsiasi oggetto metallico. Su terreni mineralizzati, 
ricalibra al contatto con il terreno.

RETUNE: ricalibrare regolarmente la soglia dell’MI-6 premendo breve-
mente il relativo pulsante, evitando qualsiasi fonte metallica. 

È possibile modificare i programmi di fabbrica a piacimento per creare pro-
grammi utente aggiuntivi (indicati dall’icona  ).

I programmi di fabbrica predefiniti torneranno ai valori originali ogni volta che 

il telecomando viene acceso.  Modifica le impostazioni del programma scelto 

e salva tenendo premuto il tasto  (per 3 secondi). Per eliminare un pro-
gramma utente, selezionalo e tieni premuto  e il tasto  per 3 secondi. 
Sullo schermo verrà visualizzato CANC seguito da OK..

Programmi

È possibile creare un solo programma utente per ogni programma di fabbrica.

Le cuffie con ricevitore wireless 
WSA ST e WSAXLST sono modelli 
sofisticati. Prodotte in Francia da XP 
specificamente per i nostri rilevatori. Pieghevoli 

e leggere
Pieghevoli 
e isolanti

Cuffie wireless

•	Una volta abbinate al telecomando, si accendono e si spengono automaticamente (in modalità manuale premere  
per accendere e  e  per spegnere). In assenza di connessione, si spengono dopo 5 minuti.

•	Il volume può essere regolato direttamente tramite i pulsanti  e .

Livello della batteria:
durante la ricarica, il LED sulle cuffie si illumina. Al termine della ricarica, il LED lampeggia alternativamente rimanendo 
acceso per 4 secondi e spento per 4 secondi. Dopo il lampeggio rapido del LED, le cuffie indicano il livello della batteria 
con 1-3 lampeggi lunghi consecutivi, a seconda dello stato della batteria::

Regolazione del volume audio (a 10, il volume dell’MI-6 è identico a 
quello del metal detector).
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Posizionamento BH-02

BH-02: CUFFIE A CONDUZIONE OSSEA

Perché cuffie a conduzione ossea?
Poiché l’orecchio si riempie d’acqua, l’udito in immersione può com-
promettersi, utilizzando cuffie impermeabili convenzionali. Le BH-
02 si posizionano davanti alle orecchie, sugli zigomi, e trasmettono il 
suono direttamente all’orecchio interno tramite vibrazioni condotte 
dalle ossa, senza utilizzare i timpani. Le orecchie rimangono quindi 
libere. In acque torbide, è possibile immergersi anche con i tappi 
per le orecchie per prevenire infezioni o semplicemente per isolarsi 
meglio dai rumori circostanti. Si continuerà a sentire il suono perfet-
tamente grazie alla conduzione ossea, proteggendo al contempo le 
orecchie. Queste cuffie possono essere utilizzate anche sulla ter-
raferma, offrendo il vantaggio di rimanere consapevoli di ciò che ci 

Prodotte in Francia da XP, le BH-02 sono cuffie a conduzione ossea impermeabili IP68, adatte a profondità fino a 5 m, che 
ti permettono di immergerti con il tuo .

Le cuffie BH-02 possono anche aiutare gli utenti con problemi di udito a percepire le vibrazioni generate 
dai target attraverso la coclea, o semplicemente a percepire le vibrazioni stesse, a seconda del tipo di 
ipoacusia. A seconda del disturbo, la regolazione delle frequenze audio verso frequenze più basse (da 
100 a 300 Hz) può ulteriormente migliorare la percezione.

Tipo di audio (vedi pagina 10): con BH-02 è attivo solo il tipo di audio SQUARE.

circonda o, al contrario, di isolarsi da ambienti rumorosi utilizzando i tappi per le orecchie.

Attenzione: utilizzare esclusivamente tappi per le orecchie specificamente progettati per le immersioni e che consenta-
no la compensazione della pressione. Non utilizzare mai tappi per le orecchie standard, che potrebbero essere pericolosi 
per il canale uditivo durante le immersioni.

>100 dB!

Attenzione: queste cuffie a conduzione ossea non sono 
progettate per essere indossate sulle orecchie, ma sulla 
parte anteriore, sugli zigomi, come indicato a lato.
Se indossate sulle orecchie, queste cuffie possono causare 
gravi danni all’udito. Per limitare il rischio, il telecomando 
imposta automaticamente il volume a 5 all’accensione.

BH-02 Conservazione e pulizia

Le cuffie BH-02 sono fornite di una staffa per riporle.
Le cuffie mantengono la loro forma, adattandosi perfettamente agli zigomi e trasmettendo così il suono in modo 
ottimale. In questo modo si evitano sporgenze e contatti angolari con gli zigomi!

Dopo l’uso in acqua, sciacquare accuratamente il telecomando 
con acqua dolce mantenendo le cuffie BH-02 collegate, quindi 
asciugarlo.

Una volta rimosso il connettore,
assicurarsi che il cappuccio
sia completamente asciutto
prima di richiuderlo.
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ALIMENTAZIONE BATTERIE

Autonomia batterie

 WSA ST / WSAXLST

PIASTRA ICON28

TELECOMANDO

Multi-frequenza

Solo uscita audio cuffie wireless

Singola-frequenza

La durata della batteria del telecomando diminuisce quando si utilizza l’altoparlante o le cuffie BH-02.

 11 hAutonomia batteria

 15 hAutonomia batteria 

 11 h    10 à 18 hAutonomia batteria 

• Piastra in carica: LED fisso
• Piastra completamente carica: LED acceso per 4 secondi, poi spento per 4 secondi (ciclo).
• Accensione: lampeggi rapidi seguiti da tre o un lampeggio lungo a seconda del livello della batteria*.
• In funzione: un lampeggio al secondo
• In standby: un lampeggio ogni quattro secondi
• In modalità standby profondo con batteria molto scarica: un lampeggio ogni trenta secondi
• Spegnimento: da tre a un lampeggio lungo a seconda del livello della batteria*
• All’accensione del pinpointer MI-6: il LED della piastra lampeggia rapidamente.

*

Lampeggio del LED della piastra e relativi significati

Tempo di ricarica

Telecomando

 3 hWSA ST / WSAXLST

Piastra ICON28

Il LED lampeggiante in modalità standby non influisce sulla durata della batteria.
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ALIMENTAZIONE - BATTERIE

La piastra, il telecomando e le cuffie sono alimentati da una batteria al litio (LiPo). Si prega di utilizzare un alimentatore 
USB in grado di caricare simultaneamente tutti e tre i componenti tramite il cavo di uscita.

Una batteria LiPo ben tenuta può durare dieci anni nel tuo metal detector XP!
Le batterie ai polimeri di litio (LiPo) sono progettate per resistere a centinaia di cicli di carica, garantendo così un 
notevole risparmio energetico. In linea di massima, si può prevedere una durata di dieci anni con un utilizzo corretto 
su base settimanale.

La durata della batteria dipende da te!
Per prolungare la vita delle tue batterie ben oltre i cinque anni, non conservarle né completamente scariche né 
completamente cariche per lunghi periodi. Mantienile cariche a metà, tra il 40% e l’80%. Se non utilizzi il metal 
detector per diversi mesi, controllale ogni due mesi lasciandole scaricare completamente e poi ricaricandole tra il 40% 
e l’80%.

Ricarica

Durata delle batterie ai polimeri di litio (LiPo)

L’ICON può essere caricato tramite qualsiasi alimentatore USB da 5 V / 1 A minimo. Fare attenzione alla qualità 
del caricabatterie e ai prodotti contraffatti; utilizza un modello certificato di un marchio affidabile che riporta 
i seguenti simboli di certificazione:

In nessun caso XPLORER (XP METAL DETECTORS) potrà essere ritenuta responsabile per danni o perdite 
derivanti dall’utilizzo di un caricabatterie difettoso o dal mancato rispetto degli standard di certificazione 
vigenti.

!

Output 5V       
    ≥ 1 A

Output 5V       
    ≥ 1 A

• Collegare la spina USB all’alimentatore.
• Collegare l’apposito connettore alla bobina e i 2 cavi USB-C alle cuffie (opzionali) e al telecomando.

La piastra si carica tramite il cavo a 3 uscite in dotazione. Far scorrere il connettore lungo le scanalature della bobina 
fino a raggiungere il finecorsa, come mostrato di seguito:
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Temperatura ambiente accettabile durante la ricarica: da 0 °C a un massimo di +40 °C. Temperatura di conservazione 
consigliata: 25 °C.
Batterie:
•	Le batterie sono dotate di sistemi di protezione interni che le proteggono da sovraccarichi e scariche eccessive. Non 

devono essere smontate o ortocircuitate, poiché ciò è pericoloso e potrebbe danneggiare i sistemi di protezione, 
causare un’esplosione o provocare l’incendio delle batterie.

•	Non lasciare le batterie in carica inutilmente e scollegare l’alimentatore al termine del ciclo di carica o dopo 3 ore.
•	Se si notano perforazioni, odori o altre anomalie, restituire la batteria al rivenditore in un sacchetto di plastica sigil-

lato e non tentare di ricaricarla nuovamente (rischio di danneggiare i sistemi di protezione, causare un’esplosione o 
provocare l’incendio delle batterie).

•	Non smaltire mai le batterie al litio con i rifiuti domestici: restituirle al rivenditore XP o portarle presso un punto di 
raccolta autorizzato. 

•	Non posizionare le batterie vicino a fonti di calore e non gettarle mai nel fuoco.
•	Non forare mai il coperchio della batteria né tentare di saldarla.
•	Rischio di esplosione se la batteria viene sostituita in modo errato. La sostituzione della batteria con un’altra di tipo 

errato può comportare un rischio di esplosione. Utilizzare solo batterie LiPo fornite da XP.
•	Se l’acqua salata penetra nel connettore della batteria, sciacquarlo con acqua pulita e lasciarlo asciugare prima di 

caricarlo.
•	Se si nota un surriscaldamento anomalo dei componenti durante la carica, scollegare immediatamente l’unità di ali-

mentazione e non tentare di continuare la carica.

Sostituzione batterie

Precauzioni di sicurezza

•	Collegare sempre l’alimentatore in un luogo accessibile e visibile per poterlo scollegare rapidamente in caso di sur-
riscaldamento o altri problemi.

•	Non lasciare in carica i dispositivi incustoditi vicino a parti infiammabili.
•	L’alimentatore è progettato esclusivamente per uso interno e non deve essere esposto ad acqua o umidità.
•	Non caricare i dispositivi durante un temporale e scollegare l’alimentatore dalla presa di corrente.
•	XP garantisce la sicurezza elettrica solo con un alimentatore USB certificato :

Xplorer non può essere ritenuta responsabile per eventuali conseguenze derivanti dalla mancata osservanza delle 
precauzioni d’uso.

Adattatore

Le batterie delle cuffie wireless e del telecomando (codice batteria: ZN452233 - codice XP: BAT-RCST-001) sono fa-
cili da sostituire: svitare il coperchio posteriore/inferiore delle cuffie o del telecomando, sganciare la batteria, inserirla 
e quindi riavvitare il coperchio, facendo attenzione a non danneggiare le guarnizioni.

!  Si consiglia vivamente di rivolgersi a un rivenditore autorizzato XP per la sostituzione delle batterie dei metal de-
tector. Rotture o difetti (guarnizioni, ecc.) causati dalla sostituzione della batteria o dall’apertura di qualsiasi parte del 
rilevatore invalideranno la garanzia XP.

SOSTITUZIONE DELLA BATTERIA (codice batteria: ZN651365 - codice XP: IC-D28-F0-001): Per motivi di impermea-
bilità, la batteria della piastra di ricerca è sigillata. La sua sostituzione richiede la restituzione al nostro servizio di 
assistenza o a un distributore XP.

ALIMENTAZIONE - BATTERIE



23

IMMERSIONE e SISTEMA DI TENUTA

L’antenna garantisce un collegamento radio ottimale tra la piastra e il telecomando quando l’ICON è immerso.
Non è necessaria se la piastra è immersa solo a pochi centimetri di profondità.
Il kit antenna comprende:
• 1 cavo coassiale
• 1 cursore per fissare l’estremità del cavo dell’antenna alla piastra
• 1 clip in plastica per fissare il cavo al telecomando

1

2

È possibile avvolgere l’antenna 
attorno all’asta oppure inserirla  
all’interno dell’asta attraverso il 
foro oblungo dietro l’asta finale 
e facendola uscire attraverso il 
supporto del telecomando, come 
mostrato di seguito.

 è progettato utilizzando materiali robusti e resistenti agli ambienti salini. Ad esempio, i connettori, le viti e 
i contatti di carica della piastra sono realizzati in acciaio inossidabile di grado marino. Tuttavia, come per qualsiasi 
attrezzatura subacquea, è essenziale adottare alcune precauzioni:

!  Dopo l’uso in spiaggia o in acqua salata, sciacquare il metal detector con acqua dolce prima di scollegare il 
connettore o aprire il tappo.

!  Asciugare accuratamente il tappo del connettore USB-C prima di chiuderlo, per evitare che acqua salata o sabbia 
penetrino nel telecomando o nel connettore BH-02, ciò potrebbe causare danni irreversibili all’ICON.

!  Non lasciare mai il telecomando in auto esposto alla luce diretta del sole, soprattutto se BH-02 o l’adattatore jack 
sono collegati, ciò potrebbe deformare l’altoparlante.

Tappo originale = 1,5 m / 30 min max
Questo è il tappo fissato al telecomando per il normale utilizzo a terra o per l’immersione fino a 1,5 m. Una membrana 
impermeabile permette il passaggio dell’aria resistendo a profondità fino a 1,5 m. Equalizza la pressione interna per 
impedire al telecomando di gonfiarsi a causa di variazioni di temperatura o altitudine.
Cuffie BH-02 con connettore impermeabile = 5 m - 16 piedi max
Necessario per l’uso subacqueo a profondità superiori a 1,5 m - 5 piedi. Sulla terraferma, questo connettore non 
equalizza la pressione interna, ciò potrebbe causare il rigonfiamento della tastiera flessibile o la compressione 
dell’altoparlante verso l’interno in caso di variazioni di temperatura.
Se ciò accade e si nota una scarsa qualità del suono dell’altoparlante, scollegare le BH-02 e soffiare nella griglia 
dell’altoparlante con la bocca premuta contro di essa per spingere l’altoparlante verso l’esterno.

Kit antenna

Ricerca in battigia e immersione

Per bloccare la tastiera del telecomando durante l’immersione, tenere premuti i pulsanti  e  per 12 secondi. 
Sbloccarla premendo i pulsanti lampeggianti. Sbloccalo premendo i pulsanti lampeggianti.
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La piastra di ricerca non si accende, a differenza del telecomando e delle cuffie.

Nonostante le cuffie siano accese (e la pressione dei pulsanti generi un segnale acustico), non si sente alcun suono 
di rilevazione.

PROBLEMI E SOLUZIONI

CAUSE SOLUZIONE

Il metal detector è troppo sensibile. Diminuire la sensibilità.

Sei  in ​​una zona ad alta interferenza elettromagnetica 
(EMI) con molte fonti di disturbo (linee elettriche ad 
alta tensione, trasformatori, recinzione elettrificate).

Modifica la frequenza con una scansione di frequenza, 
seleziona il funzionamento a frequenza singola, riduci la 
sensibilità. Spostati in una zona diversa. 

Nelle vicinanze c’è un temporale e le scariche elet-
tromagnetiche dei fulmini sembrano interferire con il 
metal detector.

Spegnete il dispositivo e aspettate che passi il temporale. 
Non effettuate mai ricerche durante un temporale con 
fulmini.

Ti trovi vicino ad altri metal detector in funzione. Modifica la frequenza con una scansione di frequenza, 
seleziona il funzionamento a frequenza singola, abbassa 
la sensibilità. Allontanati.

Gli effetti del suolo sono regolati in modo errato. Regola il valore del terreno (GRAB).

Il terreno è fortemente inquinato da ferro e altri metalli. Trova un luogo meno inquinato, aumenta la reattività, 
riduci la sensibilità. Non fare pratica nel tuo giardino!

CAUSE SOLUZIONE

You have the wrong coil selected in the menu  
pairing.

Selezionare il numero di piastra corretto dal menu.

Il numero di serie della piastra che hai inserito nel 
telecomando era errato oppure è stato modificato 
inavvertitamente.

Verificare il numero di serie della piastra inserito o 
associarla nuovamente in modo automatico (vedere il 
capitolo sull’associazione delle piastre).

La batteria si è scaricata. Ricaricala - Controlla la fonte di ricarica.

La piastra è difettosa. Contatta il tuo rivenditore.

CAUSE SOLUZIONE

Potresti aver selezionato una piastra errata durante la 
fase di abbinamento.  

Selezionare la piastra corretta.

Le cuffie wireless non sono state abbinate al teleco-
mando.

Abbinale nelle opzioni  .
Se durante l’abbinamento viene visualizzato il messag-
gio «KO», aggiorna le cuffie e il telecomando alla stessa 
versione (updater.xpmetaldetectors.com)

Si verificano anomalie nel funzionamento, instabilità, falsi segnali o interferenze, senza ragione apparente.

Nelle cuffie non si sente alcun suono quando si passa sopra un bersaglio e premendo i pulsanti non viene emesso 
alcun segnale acustico.

CAUSE SOLUZIONE

Le cuffie non funzionano. Il modulo si è leggermente staccato dall’archetto.
Riaggancialo, oppure cambialo, è facile da sostituire.

Il modulo potrebbe essere difettoso. Contatta il tuo rivenditore.
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SPECIFICHE

Collegamento Protocollo digitale wireless XP a bassissima latenza (~4 ms) - 36 canali automatici

Specifiche di radiofrequenza
Collegamento radio

Rilevamento

FREQUENZA POTENZA

2.40 a 2.48 GHz <2.11 dBm

3.9 a 135.7 KHz <72dBµA/m a 10m

Display Display LCD leggibile alla luce del sole, retroilluminazione a basso consumo regolabile.

Software updates Si, tramite connessione USB/Internet

Cuffie wireless opzionali Compatibile con ecosistema  cuffie DEUS II FMF (WSA ST - WSAXLST - etc...)

Piastre wireless opzionali Compatibile con ecosistema piastre DEUS II FMF, impermeabile fino 20 m : D22FMF 
(22.5 cm) - DELLFMFHP (24 × 13 cm, HF2) - D28FMF (28 cm) - D3428FMF (34 × 28 cm)

Asta Completamente telescopica a S - 58 cm chiusa - 130 cm estesa

Batterie Telecomando e cuffie wireless: 365 mAh - Coil : 700 mAh.

Autonomia batteria telecomando e cuffie 
wireless

~11h a seconda dell’uscita audio.

Autonomia batteria piastra ~11h

Tempo di ricarica ~3h

Peso totale con batterie ~830g per ICON X (~710g senza telecomando)

Peso asta ~285g (S-Telescopic lite) - ~260g (S-Telescopic lite carbon)

Peso telecomando con batteria ~110g

Peso cuffia con batteria WSA ST : ~72g - WSAXLST : ~250g

Peso piastra ICON28 : ~370g (incluso salva piastra)

Temperatura operativa e di carica Da 0 a +40°C (da 32 a 104°F)

Temperatura di immagazinamento 25°C (77°F)

Impermeabilità IP68 - 5 m / 16 ft (sono necessarie cuffie a conduzione ossea BH-02 e kit antenna.)

Garanzia Garanzia di 5 anni su parti e manodopera + estensione di garanzia opzionale di 5 anni. 
Batterie e accessori: 2 anni

Brevetti US 7940049 B2 - EP 1990658 B1 - US 12,248,113 B2 - EP 4377722 - brevetti in corso 
di registrazione

ICON ICON X

Frequenze di ricerca Multifrequenza simultanea (40 dBμA/m a 10 m) - spostamento di frequenza automatico e manuale

2 singole frequenze (4 e 14 kHz) 3 singole frequenze (4, 14 e 28 kHz)

Sensibilità 25 livelli

Tipo di audio PWM e SQUARE con Stereo audio morphing

3 impostazioni con curva audio standard 6 impostazioni (inclusa la curva audio migliorata)

Volume audio 10 livelli per ogni uscita

Reattività 5 livelli (1/2/3/4/5) 7 livelli (0/1/2/3/4/5)

Volume Ferro 11 livelli

Multi tono Tonalità, 2, 3, 5 toni, toni pieni

Bilanciamento del terreno Grab, Tracking, Standard e modalità Pro

Multi-Notch Sì - 28 segmenti

Modalità Non-motion - Pinpoint Sì - Audio e video

Discriminazione Audio e video - rifiuto tappo di bottiglia ferroso e silenziatore automatico - Modalità All-metal

Risoluzione 1 punto (area ferroso) Risoluzione 0.5 punti (area ferroso)

Programmi 3 di fabbrica + 3 utente 6 di fabbrica + 6 utente

Uscite audio Cuffie wireless + selezione automatica dell’uscita (altoparlante, cuffie con filo, BH-02)

Connettività Pinpointer MI-6 e App Go Terrain

Radio

Funzionalità/Impostazioni

Caratteristiche generali
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ACCESSORI E OPZIONI

ICON-RC

D28FMF
(FMF28)

BH-02

ICON COVER

ASTA S-TELESCOPIC LITE CARBON
D044LITE-BC

XP CASE

GOLD PAN 
STARTER

ICONX-RC

D34FMF
(FMF3428)

FX-03

KIT ANTENNA

XP BACKPACK
280

GOLD PAN 
PREMIUM

D28FMFIC

WSAST

MI-6
(XPMI61)

CLIP ADATTATORE
JACK ST

ASTA S-TELESCOPIC LITE
D044LITE-B

XP BACKPACK
240

GOLD BATEA

DELLFMFHP
(HF2 FMF)

WSAXLST

MI-4
(XPMI61)

ICON / JACK
ADATTATORE

XP FINDS POUCH

GOLD SLUICE
VS1

D22FMF 
(FMF22)

WS6ST

LANYARD

ASTA S-TELESCOPIC DIVE
D044DIVE
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RICAMBI

MI-6 / MI-4

PPCAP
VIS2.2*9.5TF
PPBLOCVIB-A
PPVIBR 
PPJTOR
PPJPLAT-A 
PP-S-BODY MI-6 / MI-4  

PP-S-CIRCUIT MI6 / MI4 (senza batteria) 
PPBLOCFER
PPFER
D088M-WTUBE (batteria)

WSAST

WSAST-TOP            
WSAST-PCB (senza batteria)
WSAST-BACK
BAT-RCST-001 (batteria)

1
1

2

2

3

3

3

3

1

1

2

2

4

4

4

4

6

6

3

3

5

5

7

7

8

8

9

9

10

10

11

11

SALVA PIASTRA
PIASTRA
ASTA FINALE
D038D (kit viti piastra)

D041BLUE
D04 (ICON)
D04-C (ICON X)
D061

D06BLUE
D05B
IC-STM-A0-001

1

2

2

5

5

9

3

3

6 10

4

4

7 11
118

1

6 7

8
9

10

ASTA TELESCOPICA

ICON RC - ICON X RC

IC-RC-PCBLCD
IC-RCX-PCBLCD
IC-RC-TOP
IC-RCX-TOP 
IC-RC-LCD

IC-RC-BOTTOM 
IC-RC-PLUG 
BAT-RCST-001 
IC-GEN-A0-001
IC-GEN-E0-003

1 6

2 7
3 8

4 9

5 10

1
2

3

4

5

6

6

6

6

6
6

6

6

6
7

7

8

9

10

7

6
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MENU

Sensibilità 0 a 25 24 24 24 24 24 24

2 toni - - - - -

3 toni - - -

5 toni - - - - - -

Pitch - - - -

Tutti i Toni - - - - - -

Discri -6 a 
99 8 7 7 8 7 7

Notch
OFF o
00 a 
99

OFF 25 OFF 10-35 10 10

Volume 
Ferro 0 a 10 8 8 8 8 8 8

Frequenza FMF / 
Mono FMF FMF FMF FMF FMF FMF

Tipo di 
Audio 1 a 6 3 1 3 1 5 2

Terreno Std /
Exp Std Std Std Std Std Std

Tracking ON/OFF OFF OFF OFF OFF OFF OFF

Reattività 0 a 6 2 3 2 3 1 2

	

CA
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--
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--
--

--
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--
--
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--
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--

--
--

--
--
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--
--

--

--

SPECIFICHE DI FABBRICA E PROGRAMMI PERSONALIZZATI
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La ricerca con il metal detector è un’attività che, come la maggior parte delle attività ricreative, richiede alcune linee 
guida generali. Questi consigli permetteranno a tutti di godersi appieno il proprio hobby nel rispetto delle leggi, dei 
luoghi, dell’ambiente e delle persone.
Rispetta la legge!

- Informati sulle leggi vigenti nel tuo paese in materia di metal detecting.
- Chiedi il permesso al proprietario o al custode del terreno prima di iniziare la ricerca.
- Rispetta l’ambiente naturale in cui effettui la ricerca e i luoghi che attraverserai.
- Riempi le buche in modo sistematico, lasciando i luoghi nello stato in cui li hai trovati.
- Conserva tutti i rifiuti che sei riuscito a estrarre e smaltiscili correttamente.
- Evita di cercare in zone di combattimento di guerre recenti. Fai molta attenzione a qualsiasi oggetto sospetto che
   possa assomigliare a munizioni, granate, mine, proiettili o bombe, ecc.
- Segnala qualsiasi oggetto sospetto che hai trovato alle autorità competenti. 

Ricorda che sei un ambasciatore del metal detecting, è importante che ci rappresenti nel modo giusto.

La presente dichiarazione è rilasciata sotto la responsabilità del produttore:

SARL XPLORER - 8 rue du Développement – F-31320 CASTANET-TOLOSAN

Noi, XPLORER, certifichiamo che questo rilevatore è conforme ai requisiti essenziali delle Direttive europee RED 
2014/53/UE, SECURITY 2014/35/UE e EMC 2014/30/UE, che mirano ad armonizzare la legislazione degli Stati membri 
in materia di utilizzo dello spettro radio, compatibilità elettromagnetica e sicurezza elettrica. La conformità del dispo-
sitivo è stata valutata in conformità ai requisiti essenziali di tale Direttiva e alle norme armonizzate:

• EMF: EN 62311 :2008
• DETECTION EU: ETSI EN 303454 V1.1.1
• RADIO EU: EN 300440 v2.1.1 ; ETSI EG 203367 V1.1.1
• RADIO USA: FCC 47 CFR part 15: 2019 
• RADIO CANADA: RSS-210_Issue 9: 08/2016 (Amended 2017)  
• SAFETY: IEC 60950-1: 12/2005/AC1: 2006/A1: 2009/A2: 2013; IEC 62368-1: 2014
• EMC: ETSI EN 301489-1:2019 V2.2.3;ETSI EN 301489-9: 2019 V2.1.1; Draft ETSI EN 301489-17: 2019 V3.2.2 

Una copia del certificato può essere fornita su richiesta da: 
SARL XPLORER - 8 rue du Développement – F-31320 CASTANET-TOLOSAN

FCC: Questo dispositivo è conforme alla parte 15 delle norme FCC. Il funzionamento è soggetto alle seguenti condizioni: 
(1) Questo dispositivo non deve causare interferenze dannose e 
(2) Questo dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta, incluse le interferenze che potrebbero causare 
un funzionamento indesiderato. 

NOTE: il concessionario non è responsabile per eventuali modifiche non espressamente approvate dalla parte respon-
sabile della conformità. Tali modifiche potrebbero invalidare l’autorizzazione dell’utente a utilizzare l’apparecchiatura.

IC : Questo dispositivo contiene trasmettitori/ricevitori esenti da licenza conformi alle norme RSS esenti da licenza di 
Innovation, Science and Economic Development Canada. Il funzionamento è soggetto alle seguenti due condizioni:
(1) Questo dispositivo non deve causare interferenze.  
(2) Questo dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza, incluse le interferenze che potrebbero causare un fun-
zionamento indesiderato del dispositivo.

Questo dispositivo è conforme agli standard RSS esenti da licenza di Industry Canada. Il funzionamento è soggetto alle seguenti due 
condizioni:
(1) Questo dispositivo non deve causare interferenze e 
(2) l’utilizzatore dell’apparecchiatura deve accettare qualsiasi operazione di perforazione radioelettrica subi, anche se la perforazione è 
suscettibile di compromettere il funzionamento.

RACCOMANDAZIONI / LEGISLAZIONE

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA’ UE - FCC - IC - UKCA
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Questo prodotto è conforme agli standard di sicurezza per l’utente in materia di onde elettromagnetiche. L’intensità 
dei segnali radio utilizzati è notevolmente inferiore e su una scala molto più ridotta rispetto a quelli emessi dai telefoni 
cellulari (da 2.000 a 4.000 volte inferiore). Inoltre, quando si utilizza il sistema completo, le cuffie audio fungono uni-
camente da ricevitore radio passivo.

Se questo simbolo è presente sul prodotto o sulla sua confezione, significa che il prodotto non deve essere smaltito 
con i rifiuti domestici. Deve essere portato a un punto di raccolta designato per il riciclaggio dei rifiuti elettrici ed elet-
tronici. Questa separazione e riciclaggio dei rifiuti contribuisce a preservare le risorse naturali e ad evitare potenziali 
rischi per la salute umana e l’ambiente derivanti da uno smaltimento improprio, a causa della possibile presenza di 
sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche. Per ulteriori informazioni sui punti di smalti-
mento dei rifiuti elettrici, si prega di contattare il negozio presso il quale è stato acquistato il prodotto.

SICUREZZA/RICICLO/PRECAUZIONI

  è un dispositivo elettrico delicato, progettato per essere il più robusto possibile. Nonostante ciò, è impor-
tante prendersene cura e adottare alcune precauzioni per prolungarne la durata:

- Non conservare il dispositivo per lunghi periodi con le batterie scariche.
- Idealmente, si consiglia di scaricare/ricaricare le batterie almeno una volta al mese e, se possibile, di conservarle con
  una carica compresa tra il 40% e l’80% per prolungarne la durata oltre i cinque anni.
- Non esporre il rilevatore a temperature estreme, in particolare all’interno di un’auto sotto il sole diretto.
- Non esporre il rilevatore al sole senza motivo quando non viene utilizzato.
- Il dispositivo è destinato all’uso esterno in condizioni normali, ma non è progettato per installazioni permanenti o
   fisse. Quando non viene utilizzato per periodi prolungati, deve essere conservato al chiuso.
- Questo dispositivo è destinato all’uso in ambienti esterni tipici. Si raccomanda tuttavia di evitare di utilizzare il sistema
   in caso di pioggia battente o condizioni meteorologiche estreme (ad esempio, forti precipitazioni, neve, temporali).
- Utilizzare la custodia fornita con le cuffie e non riporle mai sul fondo di una borsa senza protezione.
- Utilizzare la custodia fornita con il telecomando per proteggerlo in condizioni avverse e quando il rilevatore non viene
   utilizzato.
- A seconda dell’utilizzo del rilevatore, potrebbe essere consigliabile pulirne regolarmente i componenti. Per pulire le
   parti non impermeabili, utilizzare un panno umido. 
- In ambienti salini, è obbligatorio risciacquare con acqua dolce il telecomando, la bobina e le cuffie BH-02.
   Non utilizzare solventi o alcol.
- Dopo l’uso, rimuovere eventuali residui di sporco dai meccanismi di bloccaggio dello stelo.
- L’apparecchiatura deve essere ricaricata utilizzando un alimentatore SELV LPS.

Attenzione: gli accessori forniti con questo rilevatore possono variare; analogamente, i menu e alcune funzionalità 
descritte in questo manuale potrebbero differire leggermente dal prodotto acquistato.

               Questo metal detector non è adatto alla ricerca di obiettivi pericolosi come munizioni, armi, mine, equipaggiamento
          militare, ecc.

Per ulteriori informazioni sui punti di smaltimento dei rifiuti elettrici, si prega di contattare il negozio presso il quale è stato acquistato il 
prodotto.

In alternativa, è possibile restituirlo al fornitore o direttamente a XP. Lo stesso vale per le batterie al litio, che devono 
essere riciclate correttamente.

© 2026 sarl Xplorer

Questo documento contiene informazioni protette dalla normativa vigente in materia di diritto d’autore, marchi e diritti 
d’autore. È vietata qualsiasi riproduzione, anche parziale, del presente documento, dei loghi o dei marchi XP e Dēus 
senza il consenso di:

SARL XPLORER - 8 rue du Développement – F-31320 CASTANET-TOLOSAN

Smaltimento rifiuti elettrici ed elettronici nell’Unione europea
e negli altri paesi/regioni secondo le procedure di raccolta differenziata.

PRECAUZIONI PER L’USO

Sicurezza relativa alle onde radio elettromagnetiche
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Oltre alla garanzia legale prevista dagli articoli 1641 e seguenti del Codice Civile e dagli articoli L. 211-1 e seguenti 
del Codice del Consumo, dovuta in ogni caso per vizi e difetti occulti, XP offre la presente garanzia contrattuale per 
il metal detector per cinque anni a decorrere dalla data di acquisto da parte del primo acquirente, a condizione che 
quest’ultimo sia registrato sul sito web updater.xpmetaldetectors.com.
 
La presente garanzia non copre:
• Rotture causate da cadute, urti o danni accidentali.
• Danni causati da un uso improprio o derivanti dal mancato rispetto delle condizioni d’uso previste nel manuale di
   istruzioni.
• Utilizzo senza la copertura della bobina o con una copertura della bobina difettosa.
• Alterazione del circuito elettronico da parte di personale non autorizzato.
• Corrosione dei circuiti elettronici dovuta a infiltrazioni d’acqua.
• Riduzione della durata della batteria dovuta all’invecchiamento della stessa.
• Rottura di cavi o fili. 

I pezzi di ricambio non sono coperti dalla garanzia di 5 anni:
• Copertura della bobina, auricolari, imbottiture, bulloni e raccordi della bobina, supporto per cintura e custodia per
  il trasporto, ecc. (Questi componenti devono essere sostituiti in caso di usura, in modo da evitare di danneggiare il
  dispositivo).
• Batterie e connettori sono coperti da una garanzia di due anni.

In caso di guasto o malfunzionamento, si prega di contattare il rivenditore XP per assistenza. Qualsiasi componente da 
restituire al rivenditore o al distributore deve essere accompagnato da una nota che spieghi il guasto. Le spese di spe-
dizione sono a carico del cliente. Per usufruire della garanzia è necessario presentare la prova d’acquisto. Se un dispo-
sitivo difettoso è stato sostituito con uno nuovo o ricondizionato, la garanzia decorre dalla data di acquisto originale.

XP e  sono marchi registrati di Sarl Xplorer.
Xplorer si riserva il diritto di modificare le caratteristiche o le specifiche dei propri metal detector senza preavviso.

WARRANTY

XP ICON - GARANZIA LIMITATA DI 5 ANNI - REGISTRAZIONE

N° Tipo Potenza Peso

ICON28 Piastra 1 700 mAh 2.60 watts/hour 12 g

ICON / ICON X telecomando 1 365 mAh 1.35 watts/hour 6.9 g

WSAST / WSAXL ST 1 365 mAh 1.35 watts/hour 6.9 g

MI-4 / MI-6 Pinpointer 1 630 mAh 2.30 watts/hour 11 g

INFORMAZIONI BATTERIE PER TRASPORTO AEREO

Contacts
Site : www.xpmetaldetectors.com

e-mail : contact@xpmetaldetectors-media.com

SARL XPLORER
8 rue du développement

F-31320 CASTANET TOLOSAN
Tel :  05.34.43.10.52
Fax : 05.34.43.10.53

ESTENSIONE DI GARANZIA A 10 ANNI
XP offre anche un’estensione di garanzia a 10 anni per i componenti principali di  (telecomando, piastra di ricerca e 
cuffie wireless).
Per ulteriori informazioni, contatta il tuo rivenditore o visita il sito store.xpmetaldetectors.com.
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Tieni premuto  sul telecomando per 2 secondi. 
 
Le cuffie si spengono automaticamente (alrtrimenti, forza lo spegnimento premendo  e  ).

1 2

SPEGNIMENTO

Dopo avere caricato il tuo metal detector!

Seleziona il programma più 
adatto alla tua area di ricerca 
con 

Il LED lampeggia per indicare che la poastra si sta attivando, quindi continua a lampeggiare
ogni secondo.

AVVIO RAPIDO

Accendi il telecomando pre-

mendo il tasto 

www.xpmetaldetectors.com

ACCENSIONE

Se desideri modificare le impostazioni di rilevazione principali in modo più veloce:  

Premi , scorri attraverso le impostazioni, quindi regolale con  o .

Premi  per tornare alla schermata principale.

IT

NOTA: le cuffie abbinate al telecomando si accenderanno e spegneranno automaticamente.

3 Accedi alle opzioni con 
 quindi regola il volume 

dell’altoparlante con  o  


